
Job
Chapter 40

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֖עַן1
na–alijibu

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֶת־
[at]
H0853

אִיּ֗וֹב
Ayubu
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Bwana akamwambia Ayubu:

הֲ֭רֹב2
je–anayebishana
H7378

עִם־
pamoja–na

י שַׁדַּ֣
Mwenyezi
H7706

יִסּ֑וֹר
atakemea
H3250

יחַ מוֹכִ֖
anayemkosoa
H3198

אֱל֣וֹהַּ
Mungu
H0433

יַעֲנֶֽנָּה׃
ajibu

פ
[p]

“Je, mwenye kushindana na Mwenyezi aweza kumsahihisha? Mwenye kumlaumu Mungu na ajibu.”

וַיַּ֖עַן3
na–alijibu

אִיּ֥וֹב
Ayubu
H0347

אֶת־
[at]
H0853

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Ayubu akamjibu Bwana:

הֵן4֣
tazama
H2005

קַ֭לֹּתִי
mimi–ni–mdogo
H7043

מָה֣
nini
H4100

אֲשִׁיבֶךָּ֑
nitakujibu
H7725

י יָדִ֝֗
mkono–wangu
H3027

מְתִּי שַׂ֣
nimeweka

לְמוֹ־
juu–ya
H3926

י׃ פִֽ
kinywa–changu
H6310

“Mimi sistahili kabisa: ninawezaje kukujibu wewe? Nauweka mkono wangu juu ya kinywa changu.

אַחַת5֣
mara–moja
H0259

בַּרְתִּי דִּ֭
nilisema
H1696

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
nitajibu

יִם וּשְׁ֝תַּ֗
na–mara–mbili
H8147

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יף׃ אוֹסִֽ
nitaongeza
H3254

פ
[p]

Nimesema mara moja, lakini sina jibu; naam, nimesema mara mbili, lakini sitasema tena.”

עַן־6 וַיַּֽ
na–alijibu

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֶת־
[at]
H0853

אִיּ֭וֹב
Ayubu
H0347

]מנ  [
[kutoka]

]סערה[
[dhoruba]

ן  ׀()מִ֥
kutoka
H4480

ה( )סְעָרָ֗
dhoruba
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Bwana akasema na Ayubu kutoka upepo wa kisulisuli:

אֱזָר־7
jifunge
H0247

נָא֣
tafadhali
H4994

כְגֶבֶ֣ר
kama–mtu
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
viuno–vyako
H2504

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
nitakuuliza
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
na–unifundishe
H3045

“Jikaze kama mwanaume; nitakuuliza maswali, nawe yakupasa unijibu.

הַ֭אַף8
je–utabatilisha
H0637

תָּפֵר֣
utabatilisha

י מִשְׁפָּטִ֑
hukumu–yangu
H4941

נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝
utanihukumu
H7561

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
ujihesabie–haki
H6663

“Je, utabatilisha hukumu yangu? Utanilaumu mimi ili kujihesabia haki mwenyewe?

וְאִם־9
na–ikiwa

זְר֖וֹעַ
mkono
H2220

ל  ׀כָּאֵ֥
kama–Mungu
H0410

לָךְ֑
una

וּבְ֝ק֗וֹל
na–kwa–sauti

הוּ כָּמֹ֥
kama–yake
H3644

ם׃ תַרְעֵֽ
utatoa–ngurumo
H7481

Je, una mkono kama wa Mungu, nawe waweza kutoa sauti ya ngurumo kama yake?
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ה10 עֲדֵ֥
jivike

נָא֣
tafadhali
H4994

א֣וֹן   גָֽ
ukuu
H1347

וָגֹ֑בַהּ
na–utukufu
H1363

וְה֖וֹד
na–heshima
H1935

וְהָדָ֣ר
na–fahari
H1926

שׁ׃ תִּלְבָּֽ
uvae
H3847

Basi jivike mwenyewe utukufu na fahari, nawe uvae heshima na enzi.

הָ֭פֵץ11
tawanya

עֶבְר֣וֹת
hasira
H5678

ךָ אַפֶּ֑
ya–ghadhabu–yako
H0639

וּרְאֵ֥ה
na–uone
H7200

כָל־
kila
H3605

ה גֵּאֶ֝֗
mwenye–kiburi
H1343

הוּ׃ וְהַשְׁפִּילֵֽ
na–umdhilishe
H8213

Fungulia ukali wa ghadhabu yako, mtafute kila mwenye kiburi umshushe,

רְאֵה12֣
angalia
H7200

כָל־
kila
H3605

גֵּאֶ֭ה
mwenye–kiburi
H1343

הַכְנִיעֵה֑וּ
mtie–aibu
H3665

ךְ וַהֲדֹ֖
na–uwaponde
H1915

רְשָׁעִי֣ם
waovu
H7563

ם׃ תַּחְתָּֽ
mahali–pao
H8478

mwangalie kila mtu mwenye kiburi na umnyenyekeze, waponde waovu mahali wasimamapo.

טָמְנֵם13֣
wafiche
H2934

בֶּעָפָר֣
mavumbini
H6083

יָחַ֑ד
pamoja

ם נֵיהֶ֗ פְּ֝
nyuso–zao
H6440

שׁ חֲבֹ֣
funga
H2280

בַּטָּמֽוּן׃
katika–mahali–pa–siri
H2934

Wazike wote mavumbini pamoja; wafunge nyuso zao kaburini.

וְגַם־14
na–pia
H1571

אֲנִ֥י
mimi
H0589

אוֹדֶ֑ךָּ
nitakukubali
H3034

י־ כִּֽ
kwamba

עַ תוֹשִׁ֖
inakuokoa
H3467

לְךָ֣
kwako

יְמִינֶֽךָ׃
mkono–wako–wa–kuume
H3225

Ndipo mimi mwenyewe nitakukubalia kuwa mkono wako mwenyewe wa kuume unaweza kukuokoa.

הִנֵּה־15
tazama
H2009

נָא֣
tafadhali
H4994

בְהֵ֭מוֹת
Behemothi
H0930

אֲשֶׁר־
ambaye

יתִי עָשִׂ֣
nilimwumba

ךְ עִמָּ֑
pamoja–nawe

יר צִ֗ חָ֝
majani

ר כַּבָּקָ֥
kama–ng'ombe
H1241

ל׃ יאֹכֵֽ
anakula
H0398

“Mwangalie mnyama aitwaye Behemothi, niliyemuumba kama nilivyokuumba wewe, anayekula majani kama 
ngʼombe.

הִנֵּה־16
tazama
H2009

נָא֣
tafadhali
H4994

כֹח֣וֹ
nguvu–zake

בְמָתְנָי֑ו
katika–viuno–vyake
H4975

וְאֹ֝נ֗וֹ
na–uwezo–wake
H0202

י בִּשְׁרִירֵ֥
katika–misuli
H8306

בִטְנֽוֹ׃
ya–tumbo–lake
H0990

Tazama basi nguvu alizo nazo kwenye viuno vyake, uwezo alio nao kwenye misuli ya tumbo lake!

ץ17 יַחְפֹּ֣
anakaza

זְנָב֣וֹ
mkia–wake
H2180

כְמוֹ־
kama
H3644

אָרֶ֑ז
mwerezi
H0730

י גִּידֵ֖
mishipa
H1517

]פחדו[
[ya–mapaja–yake]
H6344

)פַחֲדָ֣יו(
ya–mapaja–yake
H6344

גוּ׃ יְשֹׂרָֽ
imesukwa
H8276

Mkia wake hutikisika kama mwerezi; mishipa ya mapaja yake imesukwa pamoja.

עֲ֭צָמָיו18
mifupa–yake
H6106

י אֲפִיקֵ֣
mirija
H0650

ה נְחוּשָׁ֑
ya–shaba
H5154

יו גְּרָ֝מָ֗
mifupa–yake
H1634

יל כִּמְטִ֥
kama–fito
H4300

בַּרְזֶלֽ׃
za–chuma
H1270

Mifupa yake ni bomba za shaba, maungo yake ni kama fito za chuma.
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ה֭וּא19
yeye
H1931

ית רֵאשִׁ֣
mwanzo
H7225

דַּרְכֵי־
wa–njia–za
H1870

אֵל֑
Mungu
H0410

עֹשׂוֹ הָ֝
Muumba–wake

יַגֵּ֥שׁ
anampa
H5066

חַרְבּֽוֹ׃
upanga–wake
H2719

Yeye ni wa kwanza miongoni mwa kazi za Mungu, lakini Muumba wake anaweza kumsogelea kwa upanga wake.

י־20 כִּֽ
kwa–maana

ב֭וּל
mazao
H0944

ים הָרִ֣
ya–milima
H2022

יִשְׂאוּ־
yanamletea
H5375

ל֑וֹ
yeye

כָל־ וְֽ
na–wote
H3605

חַיַּ֥ת
wanyama

ה שָּׂדֶ֗ הַ֝
wa–shamba

ׂחֲקוּ־ יְשַֽ
wanacheza
H7832

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

Vilima humletea yeye mazao yake, nao wanyama wote wa porini hucheza karibu naye.

חַת־21 תַּֽ
chini–ya
H8478

ים צֶאֱלִ֥
miti–ya–miiba
H6628

ב יִשְׁכָּ֑
analala
H7901

תֶר בְּסֵ֖
katika–siri

קָנֶה֣
ya–mwanzi
H7070

ה׃ וּבִצָּֽ
na–kinamasi
H1207

Hulala chini ya mimea ya yungiyungi, katika maficho ya matete kwenye matope.

הו22ּ יְסֻכֻּ֣
inamsitiri

צֶאֱלִ֣ים
miti–ya–miiba
H6628

לֲל֑וֹ צִֽ
kivuli–chake
H6752

יְסֻ֝בּ֗וּהוּ
zinamzunguka
H5437

עַרְבֵי־
mierebi–ya
H6155

נָֽחַל׃
kijito

Hiyo mimea ya yungiyungi humficha kwenye vivuli vyake; miti mirefu karibu na kijito humzunguka.

הֵ֤ן23
tazama
H2005

ק יַעֲשֹׁ֣
akisukumwa
H6231

נָהָ֭ר
mto
H5104

א ֹ֣ ל
si
H3808

יַחְפּ֑וֹז
anakimbia
H2648

ח  ׀יִבְטַ֓
anatulia
H0982

י־ כִּֽ
hata–kama

יחַ יָגִ֖
inabubujika
H1518

ן יַרְדֵּ֣
Yordani
H3383

אֶל־
katika
H0413

יהוּ׃ פִּֽ
kinywa–chake
H6310

Wakati mto ufurikapo, yeye hapati mshtuko wa hofu; yeye yu salama, hata kama Yordani ingefurika hadi kwenye 
kinywa chake.

בְּעֵינָי֥ו24
machoni–mwake

יִקָּחֶנּ֑וּ
atamshika
H3947

ים מֽוֹקְשִׁ֗ בְּ֝
kwa–mitego
H4170

יִנְקָב־
atamtoboa

ף׃ אָֽ
pua
H0639

Je, mtu yeyote anaweza kumkamata yeye akiwa macho, au kumnasa kwa mtego na kutoboa pua yake?
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